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MOTUBAIIMJATA KAKO KJIYYEH ®AKTOP 3A U3YUYBAIBE HA
I'EPMAHCKHAOT JA3SUK KAJ YYEHUIIUTE OJ CPEJHO
I'MMHA3UCKO OBPA30BAHUE
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AmnctpakT : Teopujata Ha MOTHBanMjaTa UMa €IHA JOJTa TPAAUIHNja MPEX c& CO MHOIITBO
O]l Hajpa3INYHH TCHACHIMH KapaKTEPUCTHYHH 32 CBOETO Bpeme. Hej3uHHTE MoYeToIy ce MpUCYTHH
ymre BO AHTHKara mpeky craporpukuor ¢miozod Emmkyp (314 — 270 rox. mp.H.e) M HETOBHOT
XEIOHHM3aM YMja LeJd € JOCTUTHYBame CPeKeH M MHPEH JKMBOT KOj OM ce OJUIMKYBaJ CO IylLIeBHA
HENOMAaTeHOCT, OCJII000JEHOCT O CTPaB M OTCYCTBO Ha 00JKa, a KyJIMHHALMjaTa ja JOCTHIHYBa CO
rojaBata Ha XyMaHHCTHYKaTa mcuxonoruja 1 Axam Macnos (1908 —1970), npeky HeroBara Te3a Ha
MOCTaBYBarke NPHOPUTETH M CaMOakTyaln3andja. MoTWBammjata M IO JIeH JEHeC € HPHCYTHa BO
cekoja cepa Ha YOBEKOBOTO JIejCTBYBamb€, I1a M BO HAacTaBara II0 CTpaHCKH ja3uk. HemoTuBupanocrta
ro IONpedyBa OCTBAPYBAKmETO HAa KOHKPETHH LIENH, TMa OTTyKa Hall HpeIMeT Ha UCTPaXyBame €
TOKMy TIPHCYCTBOTO Ha MOTHBAIMjaTa Kaj yUCHHIMTE O CPEJHOTO TMMHA3HCKO 00pa3oBaHME 3a
U3ydyBamke HAa TEPMAHCKHOT jasuK. McTpayBameTo Ke ce BPIIM MpPEeKy MPETXOJHO MHOATOTBEH
MpaIIagHUK 3a Y9eHHUIUTE, a HETOBUTE PE3yNTAaTH Ke Ce IIacHpaaT TOKMY BO OBOj TPYX, CO HAmExX
JIeKa UCTHTE Ke MOJKAT Jla Ce MHTErpupaaT U BO HaCTaBaTa Co LIeJI I0JIECHO YCBOjyBambe Ha CTPAHCKUTE
jasuIy.

Knyunn 360poBu: nacmasa, cmpancku, MOMUSUpanocm, jazuyu, yyenuyu, oopasosanue

MOTIVATION AS A KEY FACTOR FOR LEARNING GERMAN
LANGUAGE BY THE STUDENTS OF HIGH SCHOOL

Marica Tasevska!, Adrijana Hadzi-Nikolova?, Dragan Donev?

Faculty of Philology, “Goce Delcev” University, Stip
marica.tasevska@ugd.edu.mk
2 Faculty of Philology, “Goce Delcev” University, Stip
adrijana.hadzi-nikolova@ugd.edu.mk
3 Faculty of Philology, “Goce Delcev” University, Stip
dragan.donev@ugd.edu.mk

Abstract: The theory of motivation has a long tradition with a variety of different tendencies
typical for their time. The beginnings are present in the Antics, with the works of the ancient Greek
philosopher Epicurus (314 — 270 BC) and his hedonism, whose goal was to reach a happy and peaceful
life characterized by tranquility, peace and freedom from fear as well as absence of pain. They
culminated with the appearance of the humanistic philosophy and Adam Maslow (1908 — 1970) with
his theory for setting priorities and self-actualization. The motivation is present in every aspect of the
human life and the foreign language instruction is no exception. Demotivation hinders the realization
of precise goals; hence, our research is based on the presence of motivation of the students from the
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Mapuna TACEBCKA, Anpujana XAILIN-HUKOJIOBA, [dparan JOHEB

Gymnasium high school in learning the German language. The research will be conducted with
previously prepared questionnaire for the students and its results will be discussed in this paper,
hoping for its integration in the education with the purpose of making the foreign language acquisition
easier.

Keywords: instruction, foreign, motivation, languages, students, education

Bosen

KonkaBa e Ba)XHOCTa Ha MOTHBAaIMjata 3a e€(HKACHA HACTABA MO CTPAHCKH ja3HK
MOXKe J1a ce chaTh JOKOJKY Ce HampaBH cropenda co OMIo Koja Apyra BELITHHA, CIOPTCKA
AKTUBHOCT WJIM Hay4dHa 1es. Pa3MucieTe KakBu pe3yaTaT OU MOCTHIHAIIE HEMOTHBHPAHUTE
CHOPTHCTH. 30IUTO OM BJIOXKHJIE TOJKAB TPYA akO HEMaaT LieJl U MOTHB 3a YCIIEIIHa Wrpa.
MortuBanyjara e KIy4HHOT JIBUrarell, 0coOOeHO Kora ce paboTH 3a HELITO BO LITO MOpa Jia ce
BKIyYd MHOTY TPYJ WIH Ja CE€ IOCBETH MHOTY BHHMMaHHWE, IITO 3HA4YU IOTpPEeOEH e
3HAYUTENICH YMCTBEH Hamop. 3a Jja T0 MOCTUTHEME TTOCAKYBAHUOT PE3YyITaT, OMHOCHO Ja Ce
CTEKHEME CO YMEIIHOCT Ha JIjCTBYBAalkbE¢ M MHTEPAKIHja CO CTPAHCKHOT ja3WK, O TojeMa
BOXHOCT € MOTUBHPAHOCTA HA YUCHHIUTE YINTE BO MOYETHUTE a3y HA M3YydyBame Ha eleH
CTPAHCKHU ja3uK. MOTHBUpPAHHUTE YYSHHI[M MMaaT U IOrojieMa jKellda M HAKIOHETOCT KOH
M3y4yBame HA CTPAHCKU ja3WK, 32 Pa3jiMKa O]l HUB HEMOTHBUPAHHUTE YYCHHUIM MOKAXKyBaar
OTIOP KOH CTPAHCKUOT ja3HK CO IITO MOTEIIKO MK BO OJPEACHH CUTYAIMH BOOIIIITO U HE IO
YCBOjyBaaT MCTHOT. 3a Taa LieJl Beke TOIMHM HaHazaj rojieM Opoj HayuyHHIM ce 3aHMMaBajie
CO OBOj TEPMHUH CO IIeJ Ja C€ W3HAjJaT HajIoOpUTe TEXHHKH M MCETOIU CO KOou Ou ce
MOJIMTHaJla MOTHBAIlMjaTa Ha YacOT IO CTPAHCKH ja3sWK. 3a KOHKPETHO pas0upame Ha
TEPMHUHOT MOMuU6ayuja of rojeMa BaXHOCT € Tpe] c€ Ja 00jaCHU eTHMOJIOIIKATO TOTEKIO
Ha MOTI/IBaI_[I/IjaTa, KaKo 1 MpCeur3HO Ja C€ I[C(I)I/IHI/IpaaT Pa3JIMYHUTC ACTICKTU Ha UCTHUOT.

TepMuUHOT Momusayuja noara of JaTHHCKHAOT 300p 'movere’ MITO 3HA4YM Ja Ce
mekd. OTTyka, HECOMHEHO MOXKE Ja 3aKIydrMe JieKa MOTHBAIljaTa € IBUTATeN Ha CEKoj
Haml mpouec, ¢u3ndku win yMcTBeH. OBoj (heHOMEH ce OONMKyBajl HH3 HCTOpHjaTa Of
CTpaHa HA HACTABHUIINTE, HAYYHHIUTE, MOJUTHYAPUTE U CUTE OcTaHaTH. Bo ocHOBara Ha
OBOj TEpMHUH JIeXH 300pOT Momug KOj TOCOodyBa OJf €IHAa CTpaHa Ha MOTpeOuTe,
BHATPEIIHUOT MOTTUK MM MaK OJ] pyra CTpaHa Ha HArpaja Wid Ka3Ha.

Cnopen IlentoHeH, MoTuBauujara € BapujaOwiiHa YMCTBEHa COCTOjOa Koja e
Npecy/Ha 3a OJJHECYBAETO Ha JIy['€TO U HUBHHUTE MHTEPECH 332 TOYHO OJpe/eHa CUTyallHja
(Peltonen, 1985, p. 52).

Cropen efeH o HajUMTHPAaHUTE TE€PMAHCKU MICUXOJIO3U U HACTAaBHHUIM XEKXay3eH,
MOTHBAIlMjaTa TPETCTaByBa XUIOTETHYKAa H3rpaada co Koja ce oOjacHyBa MpaBeloT,
TPaemheTo M WHTEH3UTETOT Ha OJJHECYBAETO, OMHOCHO Momugsayujama ce oeuuupa Kako
MOMEHMANHA —NOO20MEEHOCM HA  uHousudyama 3a pazbuparse, HACOUY8aAre U
KOOPOUHUPAFbe HA He208UNe CeMUIHU, KOCHUMUGHU U MOMOPHU (DYHKYUU KOH OCIBAPY6arbe
Ha oopeodena yen (Heckhausen, 1974, p.149).

On HacTaBeH acleKT MOTHBAIMjaTa 3a y4Yehe 3aBHCH O] TOa MajH YYCHHIIUTE
BOOIIIITO TPOCTEAyBaaT OAPEICHH HACTABHU aKTUBHOCTHU, KOJIKY JIOJTO C€ MPOCieayBaar
OBHE aKTHBHOCTH M KOJIKY MHTEH3MBHO ce yuu. On OBHE NPUYMHHU MOCTOjaT M pPa3IuuHH
MOTHBHU KOM TO 00jacHyBaaT HalleTO OfHecyBamwe. Taka, Ha mpUMep, el O]l YYCHHLIUTE Ce
MOTHBHpPaHH 3a MOBHCOKa OlleHa, Nodanda oJ CTpaHa Ha HACTABHMIUTE WM POJMTEIIHTE,
JpYrd IaK ce MOTHUBHPAaHM 3a CTEKHYBame YIVIeJ OJ CTpaHa Ha COYUCHHIUTE, a Kaj
MOEJIMHIIM TaKk MOXe Ja ce jaBu M HeratuBeH edekr. Cero Toa M TpOU3NEryBa o
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MOTUBAIIMJATA KAKO KIIYUEH ®AKTOP 3A U3VUYBAIE HA TEPMAHCKHUOT JASUK KAJ
YYEHUIMWTE Ol CPEJHO TMMHA3MCKO ObPA3OBAHUE

HNCTAKHATOCTA Ha OApcACHa (bopMa Ha MOTI/IBaHI/Ija. I[eHCC CIHOCTaBHO MOXKCMC J1a KaXKEMC
JCKa MOTI/IBaIII/IjaTa € JBMJKCYKa CHJia BO C€K0j ACIICKT Ha YOBCKOBOTO ACIyBambC.

1. MoTuBanMjaTa M y4eHeTO CTPAHCKH ja3uK

lonemuoT Opoj CHpoBeACHW HCTpaKyBama OJf CTpaHa Ha WCTAaKHATH HAyYHUIIN
pe3yiTHpaaT Cco TBPACHETO JeKa Y4YeHETO IpPEeTCTaByBa aKTHBEH IPOLEC BO KOj
WHIMBHUIyaTa CO37aBa HOBA CJIMKA 3a ce0e HACIPOTH Apyrute nyre miu peanHocta (Takala,
1992 umrtupano Bo Karppinen, 2005, p. 7). He moxe na ce y4u macuBHO, Ia OTTyKa
MOXEME Jla 3aKIydyuMe JIeKa MOTHBallijaTa MPETCTaByBa €A€H O]l KIyYHHTE (aKTOph BO
HacTaBHHOT nporec. Criopen Amnenrayep, YCBOjyBambeTO Ha CTPAHCKHOT ja3HK MOXeE Ja ce
OJIBMBA WJIM IIPEKY HETOBO CIIOHTAaHO HEHACOUCHO YCBOjYyBamb€ WIIM MaK HETOBO M3Y4yBame.
HenacoueHOTO yCBOjyBambe Ha CTPAaHCKHOT ja3MK C€ OJBMBA Ha CIMYEH HAYMH Kako U
YCBOjyBameTO HAa MajYMHUOT ja3WK FJIM TaK Ha HAYMH HA KOj C€ YCBOjyBa BTOP CTpPaHCKH
ja3WK TpeKy JKHWBeeme BO IeJHATa 3eMja, T.e. O]l CaMOTO ONKpYXyBame (Apeltauer, 1997).
Opn npyra cTpaHa nak, MpoIecoT Ha YCBOjyBambe Ha jJa3UKOT MPEKY YUEHhE Ce 0BHBA CBECHO,
BO HACOYEHA HACTaBa MPEKy TOYHO MPELU3UPaHN yIeOHHIN, CO TOYHO ITOCTAaBEHH IIEH, BO
TOYHO YTBpJICHA YYWJIHHIA W BpeMe. Bo mocneqHnTe HEKOJNKY TOAMHU MHTCH3WBHO, NMPEKY
HCTpaXyBama, ce paboTH 3a WH3HAOrame HA HAjCOOABETHM TEXHHKH 3a 3TOJIEeMEHa
MOTHBAIlMja BO HACTaBHUOT mpoiiec. ['epmanckuot npodecop Anent Bantep (Aplet Walter)
CHPOBEN UCTPAXYBambE CO 1€ J]a T yTBPIU MOTHUBHTE 32 M3YyYyBame Ha CTPAHCKH ja3uK,
KaJe IITO JAOIION [0 pEe3yJNTaTH JeKa IOKpa] WHTErPaTUBHHUTE, WHCTPYMEHTAJHUTE,
BHATPCIIHUTE U HAJABOPCIIHUTE MOTUBHU, I'OJIEMA YyJjiora UrpaaT U ONMIMTCCTBCHUOT MOTHUB,
MOTHBOT O] POJUTEIUTEC U HACTABHUIIUTE, MOTpedara 0 KOMYHHUKAIHja, JbYOOIUTHOCTA,
KOpHCTa O] CTPAaHCKMOT ja3MK W HeroBara npumMena. Ole mpumnaraat (paMuidjapHHUTE
CTaBOBH 32 M3YyUyBam-€ Ha €€H CTPAHCKH ja3uK, )KeI0aTa Ha yYEHUKOT JIa UM Ce JIONaiHe Ha
HAaCTaBHUIUTE, MHTEPECUTE 3a KyJITypara W IMBWIM3alMjaTa Ha IeJHATa 3eMja, Kako H
motpebaTa 0] KOMyHHKaIlja BO HCTaTa, XKelbara 3a JOOMBame MOA00pa OICHA WM MaK
n3Haorame ImoxoOpa paboTa WM Mak jxendara 3a camopeanusanuja. OBHe pe3ynrartu
YKaXyBaaT Ha TOa JeKa BO HACTaBHUOT IPOLEC IPEIHOCT HMaaT KOTHHUTUBHHTE U
COLIMjaJTHUTE MOTHBH 32 M3Y4yBame Ha ja3MKOT, HO HE Ce MCKIIyYyBaaT HUTY JbyOOIUTHOCTA
Y TIpeTCTaBaTa Ha YUSHUITUTE 33 YCBOjyBame CTPAHCKU ja3uK KOj OW OWJI 011 ToJieMa KOPUCT
TIpH MHTEpaKIHja co Apyru ayre (1981).

ITokpaj croMeHaTHuTe MOTHBHM He Tpeba Ja ce W30CTaBM M camojoBepOaTta u
ClIMKaTa Koja YYeHHKOT ja MMa 3a cebe KoM BO rojieMa Mepa BIHMjaaT BP3 MOTHBaIMjaTa Ha
YUYEHHUIIMTE KOH HAaCTAaBHHOT Iporiec. KOHTaKkTOT co CTpaHCKara KyJITypa W OMNIITECTBO ja
3ajakHyBaaT camooBepOaTa W BIMjaaT IIO3UTHBHO 3a 3TOJIEMyBalke Ha HHUBHATa
Motusupanoct (Dornyei, 2001 murupano Bo Karppinen, 2005, p. 9). Cemak ona Bo Koe ce
CJIOKHHM CHUTE METOAWYAPH, JIMHTBUCTH U MpodecopH € JieKa YIEHHKOT mpen c¢ Tpebda na
MOKa)KyBa MHTEPEC 32 CTPAHCKHOT ja3HK, 33 UCTHOT U J]a TO H3y4UyBa.

2. AcieKTH HA MOTHBAaIHjaTa

MoruBanujara ¥Ma MOBEKe acIeKTH KOW CE jaByBaaT PEYMCH Kaj CHTE BO3PAaCHU
IPyIH IITO C€ 3aHMMaBaaT CO OBaa BENITHMHA. HEeKOW o acreKTHUTe Ha MOTHBaldja ce
CIICIHUTE: BHATPEIIHA MOTHBAIlMja, HAJBOPEIIHA MOTHBAIMja, JWIHA €(UKACHOCT |
CollMjaTHA MOTHBAIIHja.

2.1. BHaTpemiHa MOTUBAaLIMja
BHaneH_IHaTa MOTI/IBaI_[I/Ij a, Kako IITO U CaMOTO UM€ HU KaKyBa, € JIMYHA JBUKCUKA
CWJIa, BHATpEIlHA, KOja HE Tepa Jla ja MCIOJIHUME IeJITa MITO ja MMaMe MocTaBeHo. [aTtpu u
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Burdung (Guthrie & Wigfield, 2000) ofjacHyBaar neka BHaTpelIHaTa MOTHBAalMja ce
OJIHECYBA Ha JIMYHOTO Y)KHBame BO aKTHBHOCTUTE Ha YYCH-E KOHM Ce OIHECYBaaT 3a Hallle
J00po, a Ko MoXxebM ce TpaBaT M BO cI000JHO Bpeme. Tue muTHpaar aBTOpU KOHM BeEJar
JleKa aKTUBHOCTUTE MOTTHKHATH OJ] BHATPEIIHA MOTHBAIIMja BKIy4yBaaT y)KHUBambe, BO30y/a
U MHTepec. BHaTpemHara MOTHBaIMja BCYLIIHOCT COXPXH W AyIIEBHA KOMIIOHEHTa, T.C.
Jkeba Ha YMTATeNIOT Ja CTalmyM BO WHTEepakiuja co Tue aktuBHOCTH (Guthrie & Wigfield,
2000, p. 407). Hajronema e MoTHBaIyjaTa kKoja oara olBHaTpe, HUE CaMUTe KaKo JJUTHOCTH
CMe HajroJieMd MABUTaTeNM Ha HAIIMTe Jella, HallaTa CBECT M IIOTCBECT CE€ Haj4ecTo
OATOBOPHH 3a HAILIUTE MOCTAINKH. JJOKOJIKY Kaj HAac MOCTOM PELICHOCT HEIITO Ja Ce 3aBplIy,
TOA € HajroJIEMUOT 3HAK JIeKa LIeJITa Ke ce OCTBapH. JJOKOJIKY JIMYHO cM€ MOTHBUPAHH Ja IO
NpoYHTaMe TEKCTOT 3a JIa JJO3HAaeMe WIJIM HaydyHMe HEIlTO WM Jia ja pelIrMe 3ajadara LiTo
HM € TIOCTaBeHa, BepojaTHOCTa JieKa Taka ke Oune e ronema. ['arpu u Burpunn (Guthrie &
Wigfield, 1999, p. 201) Benar nexa BHaTpeumiHaTa MOTHBAalMja Ce OJHECYBa Ha TOa JeKa
YHUTATEJIOT y4YeCTBYBa BO AaKTHBHOCTAa 3a CBOE JOOpO M Y)KHMBAa BO 3HACHETO IITO IO
KOHCTpyHpa OJl TeKCTOT W Ha TOa IITO € W3JIOKEH Ha aKTHBHOCT YUTAIE KOTa € MOXKHO M
COOZIBETHO.

Cropen Munep u ®eapkior (Miller & Faircloth, 2009), BHarperaaTta MOTHBAIIH]ja
€ LeHTpaJHa aKo CTaHyBa 300p 3a JOJTOpOYHA AHTAKUPAHOCT, KAKO M AHIaXHPAHOCT
HAZBOp OJ YYWIMINTETO. BCymiHOCT, THEe cMeTaar aeka 3a Ja ce IOCTHTHEe pa3Oupame,
norpeOHa M KJIy4Ha € BHATpelIHa W JIMYHA IOcBeTeHOCT. OCBEH TOa, THE CMETaaT JeKa
BHATpeITHaTa MOTHBAIIMja € HajMOKHATa BO MPOIECOT HA M3YIyBamhe Ha CTPAHCKH CO Koja Ou
ce MOCTUTHaJIE JJOJITOPOYHH PE3YIATaTH.

larpu n Burgunn (Guthrie & Wigfield, 2000, p.407) Benar neka BHaTpeuIHaTa
MOTHBAllMja WCTO TaKa MMa HEKOJKY aclleKTH, Kako JbyOONMTHOCTA, BKIJIy4€HOCTa |
npudakamero Ha npenu3BUK. JbyOomMTHOCTa € BCYIIHOCT BKJIYYEHOCT Ha JETETO BO
3aJja4nTe CO 11eJ1 Ja ja UCIIOJHM CBOjara keJi0a Jla Hay4dH U Jia To pa3depe CBETOT OKOJIy HETo.
BxiydeHOCTa 03HaYyBa Y)KHMBambe Ha JCTETO BO HEroBara 3aJJIa00YeHOCT M BOCHpPHEMAbE
Ha TekcToT. OBa 4eCTo ce 03Ha4yBa M KaKoO ,.Jia ce u3ryomm Bo kaurara“. [Ipugakamero Ha
NpeIU3BUK O3Ha4yBa keyiba Aa ce cdaTu KOMIUIMIUpaHaTa JIdTeparypa U Ja ce pasbepar
CIIO)KCHUTE UACH BO TEKCTOT.

2.2. HagBopeniHa MoTHBanuja

HanBopeninara MmoTHBaIuja, Kako IITO KakKyBa CaMOTO M€, € CTUMYJI OJHA/IBOP 32
Jla ce McHoyiHM Hekoja uen. Criope] MHOTY Hay4HUIHM, JI€jCTBYBamara HpEeIU3BHKAHH O]l
HaJBOpEIIHAaTa MOTHBAalMja HMaar WHCTpyMeHTanHa ¢yHkiuja. llenra Ha BakBHTE
OJHECYBama U JIejCTBYBaba HajuecTo € YCIIOBeHa off JoOuBame nodanba (Ha mpumep, godpa
OIleHa) WX NaK m30erayBame ofpeneHa ka3Ha (Schiefele & KolJer, 1998). Taka Ha mpumep,
HEKOM YUYCHHIM cakaaT Ja OujgaT momoOpu OJ HHUBHUTE COYYECHHIM, HEKOM TIaK
OCTBapyBamETO Ha HACTAaBHATA IIeJ IO IJIefaaT MpPEeKy 3rojeMyBamke HA HUBHHOT MECEUCH
gernapiak mTo ro nobuBaar of poautenurte. Cemak, oBaa MOTHBAIMja € KpPaTKOPOYHA,
Ouzaejku ako He MpaBUME HEWITO JIMYHO 3a cebe, HajuecTo W HEe IO IPaBUME O] BUCTHHCKH
npryuHY. [1a MHOTY 4ecTo ce cirydyBa Aa ce OTKaxeMe Ipel Ja CTUrHeMe 1o nenta. Cemnaxk,
HaJIBOpEIIHATa MOTHBAIIM]ja € TIOBPIIHA, OU/ejKU OB/Ie YUCHHULIUTE HE yJaT 3apagyl YKUBAHbE,
Ia Co Toa IO AOOWBamkeTO Ha OYEKyBaHaTa Harpajga win modanba HajuecTo ce TyOMm U
motuBanujata. Tapaep (Turner, 1995) ucto Taka 300pyBa 3a MOTHBaIMjaTa U BEJH JIeKa KOTa
ce 300pyBa 3a BHaTpeIlIHAaTa MOTHBALMja, C€ 3aHeMapyBa (aKTOT IUTO YYEHHIUTE Haj4eCcTO
HEe YHUTaaT W30JIMPAHO, TYKYy C€ BO HHTEpaKlLHja €O OCTATOKOT OJ OAJEIEHHETO U
HacTaBHUKOT. [la OoTTyka M HajBOpeIIHAaTa MOTHBalMja O COYYEHUIIUTE M HajMHOTY OJ
HAaCTaBHUKOT MOXKE JIa OJIUrpa KJIYYHA YJIOTra BO HCIIOIHYBAKETO HA LENTa.
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2.3. JInuna epuKacHOCT

Jluynara euKacHOCT € MCTO Taka 3HA4YaeH acleKT Ha MOTHUBAaIMjaTa, OuaejKu
KOJIKy € TMorojieMa JudHara cartucdakiuja, TOJIKy ce W momoOpu pesyararure. Kora
pasmuciiyBamMme MO3UTHBHO 3a ce0e U 3a TOa IITO ro MPaBUMe, TOTalll K MOYKHOCTHUTE 32 yCIeX
ce moronemu. bannypa (Bandura mutmpano Bo Guthrie & Wigfield, 2000, p.407) ja
neduHUpa JTUYHATa €(PUKACHOCT KaKO COICTBEHO CYICH:E 33 CBOMTE CIIOCOOHOCTH 3a Jia ce
OpraHu3upaar W W3BPIIAT JIejCTBAa KOU Ce MOTPEOHM 3a Ja Ce WCIOJNHU Hekoja 1el. ['arpu u
Burdung (Guthrie & Wigfield, 1999) Benar neka nu4yHata e(pHUKaCHOCT € YyBCTBOTO Ha
YYEHHKOT 32 HEroBaTa CIIoCOOHOCT J1a TO M3y4yBa CTPAHCKHOT jas3HK.

2.4. ConmjajHa MOTHBALAja

CeKOj YOBCK HMMa CBOM JIMYHU TMNPUYUHU Oa MPUCBOU HJIM HAy4Yd HCEUITO HOBO.
[Toxpaj KOTHUTHBHHTE, TIOCTOjaT U COIMjaIHM MOTHBH KaKO HAKJIOHETOCTa WK O0e30emHocTa
KOM ¥ TOAa KaKO MIpaar rojieMa yJora JIypu U IIPU y4eHETO HA CTPAHCKHOT jasuk. Taka, Ha
HpUMEp, Ol TOJIEMO 3HAYCHE 3a CHTEe YUSHHUIHM € Jla CO3aaT MO3UTHBEH OJHOC CO HUBHHTE
HacTaBHHUIM. HacTaBHHIIMTE MOXKeOH U IIPETCTaByBaaT €IeH Of HajBaYKHUTE (aKTOPH KOH I'o
yCJIOBYBaaT M3y4yBambeTO Ha CTPAHCKHUOT ja3uk. HacTaBHHMKOT € Toj Koj Tpeba co moMoIl Ha
COBpPEMEHM TEXHHKH ¥ METOJHM J1a ja pa30yau JbyOOIMTHOCTA U JbYOOBTa Kaj YUCHHIUTE 3a
n3y4yBame Ha ja3ukoT. Kako Jpyru couujasHu MOTHBY MOXKaT J1a C€ jaBaT: CTEKHYBame Ha
NpU3HaHWE M MOK WIM IaKk H30erHyBame HeratuBHu caHkuuu. Cropen ILlrtanrmi, 3a
HACTaBHHOT TIPOLIEC O] HAjTOJIEMO 3HAYEHE € IOCTOSHETO Ha JbyOOIIUTHOCT UM MHTEPEC 3a
npeamerHara obnact (Stangl, 2018).

2.5. UHTerpaTuBHA VS. HHCTPYMEHTAJIHA MOTUBAIHja

HHTerpaTMBHO MOTHBUPAHHUTE YYEHHIM Ce MHTEPECcHpaar 3a jasHKOT M KyJTypara
Ha [IeJTHATa 3eMja W IO W3ydyBaaT ja3WKOT CO €IHA CJMHCTBEHA IIeJ, OHOCHO MHTEPAKIIH]ja
co nmyfe KOM ro TOBOpaT LETHHOT jasuk. Kaj WHTerpaTWBHaTa MOTHBALHja CE pa3BHUBA
xenbara 3a waeHTH(UKALMja CO CTPAHCKUOT ja3UK W HMHTErpaiuja co KyiTypara |
LMBHJIN3aLMjaTa Ha IenHaTa 3emja. On qpyra CTpaHa nax, MHCTPYMEHATaJIHO MOTHBHPAHATA
JMYHOCT MO3HABAKETO HA ja3UKOT IO IJeAa KaKo CPEeACTBO Of KOe€ IOJOIHA OU M3BIEKON
HEeKoja KOpHUCT, Ha puMep, Bo npodecujara (Gardner, 1985, p.11).

3. MoTHBHPAaHOCTA HA YYEHHIHTE 32 M3yYyBame HAa IepPMaHCKHOT
ja3UK BO CPeJHOTO THMHA3HCKO o0pa3oBaHue

3a ;ma ce YTBpAM MOTHBHpAHOCTa Ha YYEHHLUTE OJ CPEJHOTO THMHA3HUCKO
obpazosanue Bo LllTum, Oewre cripoBeieHa aHKeTa BO HCTOTO YUYHIIMIITE BO KOja y4ecTBYBaa
okoiy 90 yaenunu. Pesynratute ox cipoBe/ieHaTa aHKeTa TH pe3eHTHpamMe Bo Tabena 1.

Ha npamamero: 3owmo cakame da yuume cepMawcku jasux?, Ha TOTOJIeM Opoj
TIOHYZICH! MCKa3W M JOOMBME CIICTHUBE PE3yJITaTH:
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TabGena 1. Omuc Ha CTATHCTHYKHUTE MOAATOLM 33 MOTHUBHPAHOCTa HA YYCHUIIUTE 3a
n3y4yBambe Ha TEPMaHCKUOT ja3HK
Table 1. Description of statistical data on students’ motivation in German language learning

IToTnoJino ce
corJjiacyBam

Ce
corjacyBam

Jemxymno
He ce
coryiacyBam

BoonmTo
He ce
corJjiacyBam

1. 3a na paboram BO 20 % 44,4 % 25,5 % 10 %

elHa o1
repMaHCKOja3UuHHUTE
3eMju

2. MosHocT 3a 27,7 % 47,7 % 18,8 % 5,5%

mo100pa u moaoopo
iaTeHa pabora

3. T'epMaHCKHOT jasuk 6,6 % 222 % 48,8 % 222 %

MM € I0TpeOeH BO
Mojarta uIHa
npodecuja

4. Bo MojoT rpaja uMa 1,1 % 6,6 % 23,3 % 68,8 %
J0CTa JTyfe oJf
TepMaHCKOja3UIHNTE
3eMjH, CO Kou Ou
MO Ja

KOMYHUIIMpaM

5. Ce uHTEpecHpam 3a 14,4 % 233 % 31,1 % 31,1 %

repMaHCKOja3udHaTa
KyJATypa

6. Mu ce gomara 21,1 % 40 % 21,1 % 17,7 %

T'CPpMAHCKHUOT ja3m<

7. 3aroa TO UMaM 7,7 % 20 % 28,8 % 43,3 %
JI0CTa CII000HO
Bpeme Koe O ro
ITOITIOJIHMII 32
U3y4yBame Ha

TepMAHCKHOT ja3UK

8. 3a naryBama BO 40 % 41,1 % 14,4 % 4.4 %

repMaHCKOja3UuHHTE
3eMjH

Op tabenata 1 Moxe Ja ce 3a0eleKH AeKa FepPMaHCKHOT ja3HK Kako CPEACTBO 3a
npoHaorame paboTa BO HEKOja O/ TepMaHCKOja3MYHUTE 3eMju ro cmeraat 44,4 % on
UCIIUTAaHUTE YYCHWIH, JoAeka mak camo 10 % oOJx HCIUTAHMIMTE BOOILITO HE Ce€
corjacyBaaT JieKa KJIyYHHOT MOTHUB 32 YYeHe Ha jasuK Tpeba a mpecTaByBa MPOHAOIamETOo
Ha paboTa BO TepMaHCKOja3HIHHUTE 3EMjH.

3a peyycH MOJOBHHA OJ YYEHHIUTE T'EPMAHCKHOT ja3WK HIrpa rojieMa yiaora BO
npoHaorame Ha mNomodOpa W mojoOpo IulateHa paboTa, nomeka mak camo 5,5 % on
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YUCHHUIIUTE CMETaaT AeKa BOOIITO YMECHETO Ha ja3MKOT HE € OUTydyBauku (akrop 3a
pabora.

Bo wuckazor 0p. 3 ox tabenarta neka repMaHCKHOT ja3WK MOXe Ja OuJie ycloB 3a
HUBHAaTa WaHa mpodecuja, morojaeM Opoj ox BkymHO 48,8 % WCIHTaHW YYCHHIM HE ja
rienaar norpebdara ol rTepMaHCKUOT ja3WK BO HUBHATA WAHA mpodecHja, a oMajl MpOLEHT
co 22,2 % BoONIITO U HE ja IiIefaaT 3Ha4yajHaTa yjiora Ha T€PMAHCKHOT ja3WK BO HHUBHATa
nuaHa npodecwuja.

Ha uckazot Op. 4 1eka repMaHCKHOT ja3HWK € MOTpeOeH 3a KOMYHHUKaIMja Co Jyre
BO MoOjaTa HEMocpeaHa OKOJIMHA, HajrojieM Opoj o1 MCIUTaHuIuTe co 68,8% BoommTo U He
ce corjacyBaaT cO MCKa3oT, IITO cMeTaMe JieKa Pe3yJTaToT Ce JIODKH Ha MOMAJMOT Opoj
Jyfe BO HaIIMOT IpaJi KOM MHTEH3MBHO 'O KOPHCTAT TePMAaHCKHOT ja3uK, Kako M OpojoT Ha
TYpUCTH OJl TEPMAHCKOja3MYHHUTE 3€MjH, CO IUTO OM Cce CTBOpWIAa CHTyaluja 3a
KOMYHHKAIHja.

3a Kynrypara Kako MOTHB 3a H3y4yBale€ Ha TE€PMaHCKHOT ja3WK, IOOMBMeE
NIOJIETICHU MUCJICHha JeKa McTaTa He MpPEeTCTaByBa 'oJeM MOTHB 3a U3ydyBambe Ha ja3hKOT,
OoIHOCHO cmopen pesynratute 31,1 % nemymHO ce coriacyBaaT cO OBOj HMCKa3 M HCTO
TOJIKaB TNPOIIEHT BOOIIITO HE CE COTJIacyBaaT CO HCKA30T, AOJEKAa MaKk Mall MPOLEHT O
YUCHHUIINTE UMAaT TIOTOJIEM WHTEpeC 3a KyJITypaTa Ha TepMaHCKOja3HyHHUTE 3eMju mTo 14,4
% moTHosHO ce cornmacysaaT. OBae MokeMe J1a TO HaBeieMe M (PaKTOT M BIMjaHHETO Ha
AHTJIMCKHAOT ja3WK KOj € MPUCYTEH BO CEKOjOHEBHETO HA YUYCHHUIHTE MNPEKy pPa3IudHU
U3BOPH.

Ha nckaszor Op. 6 o1 1eNoT K0j ce oHeCyBa Ha MOTHBALIMjaTa 3a yUeHhe I'epMaHCKU
jasuk, ToJieM IPOLEHT O]l YUYEHMIHMTE cakaaTr Jia o W3ydyBaaT FepMaHCKHOT ja3uK, 3aToa
1ITO UM Ce jAomara, fojeka mak 3a 17,7 % Toa BOOMIITO U HE MPETCTaByBa MOTUB 32 YUEHE
Ha ja3UKOT, OJTHOCHO HCTHUTE HEMaaT MOroJieMa HaKJIOHETOCT KOH OBOj ja3HK.

Wurepecen e momatokor mrTo camo 7,7 % o] HCHUTaHHMIUTE Kako cio0oHa
aKTHBHOCT TO MMaaT M3y4yBameTO Ha TEPMAHCKHUOT ja3WK, 3a pa3iHka co ocraHaTure 43,3
% KOM BOOIIIITO HE CaKaaT Aa IO W3y4dyBaaT TePMAHCKHOT ja3UK BO CBOETO CI00OJHO BpeME.

OuekyBaHu Oea pesynraTuTe KOW TM JOOWBME Ha IOCIEIHHOT MCKa3 Kaje IITO
HajroleM Opoj ON YYCHHWIINTE CMETaaT JeKa TepPMAHCKHOT jasMK Ke MM TMOCIYXH 3a
KOMYHHMKaIHja TIpH aTyBamka, HACIpOTH oHKE 4,4 % 3a Kou TepMaHCKHOT ja3HK He Tpeba aa
Ouze yCloB IpH MaTyBamba BO TEPMAaHCKOja3HIHHUTE 3EMjH.

3akayqox

Criopen cripoBefeHaTa aHaNIM3a Ha JIENOT KOj ce OJHECyBa Ha MOTHBAIMjaTa 3a
M3ydyBamkbe Ha TEPMAaHCKHOT ja3WK, MOXKEME Ja 3aKiydnMe Jeka HajroineM Opoj on
YUCHHIUTE O BKYIHO 44,4 %, MTO € peyrcH MOJOBUHA O] UCITUTAHUINTE, KAKO MOTHUB 32
n3ydyBambe Ha JasWMKOT ja CcMeTaaT MOXHOCTa 3a BpaboTyBame BO HEKOja O
repMaHCKOja3UuHHUTE 3E€MjH, INTO C€ AOJDKM Ha TrojieMara nodapyBauka Ha Kauap oOf
OankaHCKHTE 3eMjU 3a oBHe mpocropu. [loronem Opoj ucnuranuiy, BkynHo 47,7%, ce
corjlacyBaar JieKa [1I03HaBambeTO Ha TePMAHCKUOT ja3uK MOXe Ja Oujie yCIIOB 3a IPOHAOT ambe
Ha mojao0pa W momobpo IuiateHa pabora. buaejku BO oBHME MPOCTOPU Mai € OpojoT Ha
HaCeJIeHH JIMLA O] TePMAHCKOja3uIHUTE 3€MjH, UCTO TOJKY MOMaJl € OpPOjOT Ha JIMIA KOU TO
BIIaJieaT ja3ukoT, Iypu 68,8 % BOOMIITO HE Ce corjacyBaar Jeka MMaaT MOXHOCT Jia TO
KOpHCTAT ja3MKOT BO CEKOjIHEBHA KOMYHHKAIMja cO ApyrH jJyfe. MI3HeHaxyBa U MOAATOKOT
mro norosieM Opoj mimaau smna ox 31,1 % menyMHO MM BOONIITO HEMaaT HMHTEPEC 3a
KyJITypaTa Ha 3eMjUTE BO KOH ce 300pyBa repMaHCKHOT ja3HK, CO IITO OM ce CTUMYJHpana u
HUBHATa MOTHBAaIlMja 3a y4YeCTBO BO HacTaBara mo repmaHcku jasumk. Cemak 40 % ce
corjlacyBaarT JieKa UM ce Jorara repMaHCKHOT ja3HK, KaKo JOTOJHUTEIEH MOTHB 32 HETOBO
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m3ydyBame. Jypu 43,3 % on HCIUTaHMIMTE BOOMIITO M HE CakaaT Ja IO H3ydyBaaT
TepPMaHCKHOT ja3MK KaKO aKTHBHOCT BO CIIOOOTHOTO BpeMe, HACTIPOTH OHOj MaJjl IIPOLIEHT Ha
YYEeHHUIIN KO CcaKaaT J1a TO M3ydyBaaT ja3HKOT BO CIOOOMHOTO BpeMe. 3a IOTOJIeM JIeNl O
YUCHHIUTE MOXKHOCTA 32 KOMYHHKaI[Mja Ha TEPMAHCKHU ja3UK TPH MaTyBamba € TojieM MOTUB
3a U3ydyBame Ha jasukoT. OTTyKa MOXXeMe Ja 3aKIydyuMe JIeKa BO MOJIepHaTa HacTaBa IIo
CTPAHCKH ja3uK € 3rojJIeMeHa MHCTPYMEHTAJIHATa MOTHBAlMja Kaj YUCHHUIUTE 332 U3yUyBambe
Ha TEepMaHCKHOT ja3WK, MAaKO HE Cce€ MCKIydyBa M MPUCYCTBOTO Ha BHATpElIHA |
MHTErpaTHBHATa MOTHBAIIMja 32 KOM KaKO HACTaBHUIIM CMETaMe JIeKa ce HeoIxoJieH (akTop
3a JIOJITOPOYHO YCBOjYBakE HA CTPAHCKUOT ja3uK, OMJICjKU caMo MpeKy uaeHTHu(UKauja co
IOPYTU KyNTYpH ce HAArpaayBa U pa3BHBa MOCIUHELOT, a OeHe(UTHTE OX OBOj HIpolec Ou
Mo>kene 1a GUIaT M O TojeMa ONMIITECTBEHA U COLMjalHa KOPHCT.
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